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| Benvenuti a Bar |

| Willkommen in Bar |

| Welcome to Bar |

CRNA GORA
MONTENEGRO
o

BAR

Broj stanovnika: 40 000

Duzina morske obale: 46 km
Duzina plaza: 9 km.

Duzina jezerske obale: 65 km

Do aerodroma u Podgorici: 41 km
Do aerodroma u Tivtu: 58 km.

Number of residents: 40 000
Coastline length: 46 km

Beach length: 9 km

Lake coastline length: 65 km
Podgorica airport: 41 km away
Tivat airport: 58 km away

YucneHHocTb HaceneHna 40 000 ven.

ObLLasA NPOTAXEHHOCT MOPCKOTO NoBEPEXbA 46 K.
[POTAXEHHOCTb NAAXEN 9 K.

0bugast AnnHa nobepexba 03epa 65 ki,

Lo a3poapoma B Mogropuuie 41 kv, a 0 a3poapoma 8 Tusate 58 kv,

Einwohnerzahl: 40 000.

Kiistenldnge: 46 km; Lange der Strénde: 9 km.

Lange des Skutari-Seeufers, das zur Gemeinde gehdrt: 65 km.
Der Flughafen in Podgorica ist 41 km von Bar entfernt,
derinTivat 58 km.

Nombre d'habitants: 40 000

Longueur de la cote maritime: 46 km

Longueur de la plage: 9 km

Longueur de la rive du lac: 65 km

Distance jusqu'a 'aéroport de Podgorica: 41 km
Distance jusqu'a 'aéroport de Tivat: 58 km.

Gli Abitanti: 40 000 mila

Lunghezza costa marittima: 46 km
Lunghezza spiagge: 9 km.

Lunghezza costa del lago: 65 km
L'aeroporto di Podgorica dista 41 km
L'aeroporto di Tivat dista 58 km.

Pocet obyvatel dosahuje poctu 40 000
Délka pobrezi je 46 km; Délka plzije 9 km
Délka jezerského pobrezi je 65 km
Vzdalenost od letisté v Podgorici je 41 km
aod letisté v Tivtu 58 km.
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BAR

Moderan grad Sirokih bulevara, okruzen mediteranskim rastinjem,
predstavija najvedi turisticko - nauticki centar na ulazu u Jadransko
more. O burnoj istoriji ovog grada svjedoce brojni kulturno istorijski
spomenici od kojih je najznacajniji Stari grad Bar, udaljen 4 km od mor-
ske obale. Njegovu razglednicu danas ¢ine: turisticki objekt, restorani,
trgovine, sportski tereni i marina od 1 150 vezova.

Dvije padjednako lijepe obale barske opstine, Jadranskog mora i Ska-
darskag jezera, morska duzine 46 km-sa 9 km plaza i jezerska duga 65
km, spremne su da zadovolje raznovrsne ukuse turista. Imena koja su
plazama dali sami turisti govore o njihovoj atraktivnostii jepoti: Biserna
obala, Zlatna obala, Kraljicina plaZa, Crvena plaZaitd.

BAR

A modern ity with wide boulevards, surrounded by Mediterranean
vegetation, Bar represents the biggest tourist and nautical centre at
the entrance to the Adriatic Sea. The turbulent history of this city is tes-
tified to by the numerous cultural and historical monuments, of which
the most important s The Old Town of Bar, 4 km away from the shore.
Its panorama today consists of tourist sites, restaurants, shops, sports
facilities and a dock with 1 150 berths.

Two equally beautiful shores in the Municipality of Bar, those of the
Adriatic Sea and Lake Skadar, the former stretching for 46 km with 9
km of beaches and the latter being 65 km long, are readly to satisfy
the diverse tastes of tourists. The names given to the beaches by tour-
ists themselves speak volumes of their appeal and beauty: the Pearly
Shore, the Golden Shore, the Queen’s Beach, the Red Beach, etc.

bAP

CoBpemeHHbIt TOPOA C WpOKAMY OynbBapamy  ByitHoii cpean-
3eMHOMOPCKO  PACTUTENbHOCTbIO, MPeACTaBAsioUi CoBoit Kpy-
MHENWIALEHTDTYPY3Ma MMODEMNABAHWA NP BXORE B ApUaTYeCKOe
mope. O BypHoii 1CTOpUY 3TOTO TOPOia CBUIETENbCTBYIOT MHOTO-
YACNEHHbIE MAMATHVKY UCTOPUM 1 KYABTYPb, U3 KOTOPBIX CambiM
3HauMTENbHBIM ABNAeTCA (Tapbid bap - ropom, HaxomAwwica B 4
KM 0T Mopa. OCTaTKW ApEBHEro ropoga Ceitvac ABNAIOTCA HeMbIMK
CBUZETENAMA COOBITIA, CBA3aHHBIX C PasHbIMM 33BOEBATENAMA
KynbTypamin. B bape MHOMO PasndHbIX TypuCTHueckwx 0fbexTos,
PECTOPaHOB, Mara3HOB, CIOPTINOLLAAOK, 3 Takie UMEETCA 33TOH AN
HeOOMbLUIMX MOPCKMX Y08 Ha 1 150 MecT.

[lBa 0HakoBo Kpacuble Bepera 00WMHLI bap, ApvaTindeckoro
Mop# 1 CKnapCKOoro 03epa, MOPCKOW, AMMHOM 46 K, € 9 Ku nnsxeit 1
03ePCKWIA, AMHOI 65 KM, TOTOBH YOBNETBOPUTL Pa3ANYHbIM BKyCaM
TypuCTOB. Ha3BaHus, KOTOpbIe MNAXaM JaNu Cami TypHCTbl, FOBOPAT
0 VX NpUBNeKaTeNbHOCTH - KpacoTe: KemuyxHbiit beper (bucepa
obana), 3onotoit beper (3natHa obana), Mnax kopornessl, KpacHbiit
MAAK U TN,

BAR

Bar ist eine moderne Stadt mit breiten Boulevards, umgeben von med-
iterranem Gewachs. Sie stellt das grote touristisch-nautische Zentrum
am Eingang zum Adriameer dar. Von der aufregenden Geschichte die-
ser Stadt zeugen zahireiche kulturhistorische Denkmaler, unter denen
das wichtigste, die Altstadt von Bar, 4 km von derKliste entfernt ist. Die
Ansichtskarte der Stadt Bar stellen heute touristische Einrichtungen



und Objekte, Restaurants, Geschafte, Sportplatze und der Jacht- und
Segelschiffhafen mit 1 150 Anlegestellen dar.

Die zweigleich schonen Ufer der Gemeinde von Bar, das des Adriatisch-
en Meeres und des Skutari-Sees - die Meereskilste ist 46 km lang mit
9 km langen Strénden, das Seeufer ist 65 km lang - sind in der Lage,
verschiedenen Touristenanspriichen gerecht zu werden. Die Namen,
die den Stranden die Touristen selbst gegeben haben, sprechen fiir ihre
Attraktivitét und Schonheit: Perlenkiiste, Goldkilste, Strand der Kdnigin,
Roter Strand usw.

BAR

Ville moderne aux larges boulevards, entourée d'une végétation médi-
terranéenne, elle représente le plus grand centre touristique et nautique
alentrée de la mer Adriatique. De nombreux monuments culturels et
historiques témoignent de ['histoire mouvementée de cette ville, dont
le plus important est la Vieille ville (Stari grad Bar), qui se trouve a 4 km
de la cote. Sa cartellustrée consiste actuellement en : batiments touris-
tiques, restaurants, boutiques, terrains de sport et une marina équipée
de 1150 amarres,

Deux rives également magnifiques de la commune de Bar, celle de la
mer Adriatique et du lac de Skadar, avec 46 km de longueur de cote
maritime, dont 9 km de plage et des rives du lac sur 65 km, sont prétes a
satisfaire les différents goits des touristes. Les noms donnés aux plages
par les touristes eux-mémes témoignent de leur beauté et de leur at-
trait: Biserna obala, Zlatna obala, Kraljicina plaza, Crvena plaza. (Cote
d'argent, Cote dor, Plage de la reine, Plage rouge, etc)

BAR

Bar - citta moderna dai larghi viali, circondata dalla macchia mediter-
ranea, & il maggior centro turistico- nautico alle porte dell'Adriatico. Una
storia travagliata, ricca di avvenimenti e testimoniata dai monumenti
storico-culturali tra i quali spicca Stari Bar, a 4 km dal mare. Limmagine
«da cartolina» pili rappresentativa della citta, & quella con alberghi, ris-

toranti, trattorie, neqgozi, campi da gioco e la marina con 1150 posti d'

attracco.

Vi sono due coste nel comune di Bar, ugualmente belle: quella lungo
mare e quella del lago di Scutari. La costa marina - lunga 46 km con 9
km di spiaggia - e la costa del lago lunga 65 km, sono atte a soddisfare
i qusti piu disparati dei loro ospiti.. | nomi delle spiagge, dati loro da-
gl stessi turisti, parlano della loro attrattiva e bellezza: spiaggia perlata,
spiaggia doro, spiaggia della regina, spiaggia rossa, e cosi via.

BAR

Moderni mésto se Sirokymi tfidami, lemovanymi stfedozemni vegetaci.
Jeto nejvétsituristicke a plaveloni stiedisko teto ¢asti Jadranskeho mofe.
0 bouflivych déjinach tohoto mésta svédci mnohe kulturni a historicke
pamatky, z nichZ nejvyznamngjsi je stare mésto Bar, vzdalene tyfi kilo-
metry od mofskeho pobfei. Trosky stareho mésta jsou némymi svédky
a pamétniky mnoha dobyvateld a rliznych kultur. Mésto Bar se dnes
wyznaCuje turistickymi- objekty. restauracemi, obchadnimi stfedisky,
sportovnimi hfistémi a molem o kapacité 1 150 mist.

Dvé stejné krasnd pobrezf Barského okresu, Jaderské mofe a Skadarské
jezero, mofskd v délce 46 km s 9-ti km plaze a pobreZf jezera dlouhé
65 km, jsou pfipraveny uspokojit rizné zajmy turistd. Jména, kterd dali
plazim sami turisté popisujf jejich pritazlivost a krdsu: Pearl Coast, Gold
Coast, Queen Beach, Cervend pléz, atd.

| Benvenuti a Bar

| Willkommen in Bar |

| Welcome to Bar |
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Marina Bar

Marina Bar, locirana u centru grada, kapaciteta 900 vezova
u moru i 250 na kopnu, okruzena je gradskom plazom,
SetaliStem, restoranima, hotelima, sportskim — terenima,
bankama i putnickim terminalom.

Marina Bar

Marina Bar, located downtown, with the capacity of 900 wa-
ter berths and 250 dock berths is surrounded by the town
beach, the boardwalk, restaurants, hotels, sports facilities,
banks and the passanger terminal.

Mopr bap
MopT bap, pacnonoxeHHbii B LIEHTPe FOPOZa, BMECTUMOCTbIO
900 MecT Ha npucTanm 1 250 Ha bepery. Hesaaneke oT nopTa
HaXOAATCA FOPOACKOM NAAX, MPOryN0YHAA 30Ha, PECTOPAHbI,
FOCTVHVLIbI, CTOPTVBHbIE NAOLAAKY, GaHKIA 11 NACCaMPCKMIA
TEPMAHAN.

Der Jachthafen Bar

Der Jachthafen von Bar, der sich im Stadtzentrum befindet
und eine Kapazitdt von 900 Ankerplatzen im Meer und 250
an Land aufweist, ist von dem Stadtstrand, der Promenade,
Restaurants, Hotels, Sportanlagen, Banken und einem Abfer-
tigungsgebaude umgeben.

La Marina Bar

La Marina de Bar, située dans le centre ville, d'une capacité de
900 amarres en mer et 250 a quai, est entourée d'une plage
urbaine, de promenades, de restaurants, d'hotels, de terrains
de sport, de banques et d'un terminal passagers.

Marina Bar

In centro citta troviamo Marina Bar, che ha una capacita di
900 ormeggi a mare e 250 a terra. E' circondata dallla spiaggia
cittadina e dalla passeqggiata, con ristoranti, alberghi, campi
sportivi, banche e terminal passeggeri

Marina Bar

Marina Bar je umisténa v centru mésta, s kapacitou 900
pifpoji v mofi a 250 na pobiez, obklopena méstskou plézi,
promenadou, restauracemi, hotely, sportovnimi  terény.
bankami a cestovnimi terminaly.
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Sport i rekreacija

Bar je grad mladosti i grad sportskih talenata. U Baru djeluje
preko pedeset sportskih klubova i udruzenja. Za bavijenje
sportskim aktivnostima ima puno kvalitetnih sportskih terena
u sklopu hotela i Skola, novootvorena moderna sportska dvor-
ana"Topolica”sa 3 000 mjesta i Sportsko rekreativni centar.

Sport and recreation

Bar is a city of youth and sport talents. More than fifty sport
clubs and associations are active in Bar. There are numerous
high quality sport facilities within hotels and schools, newly
opened “Topolica”sports hall with 3 000 seats and the Sports
and Recreation Centre,

CI'IOpT 11 aKTUBHbIN OTAbIX

Bap - ropog Monofexu 1 CNopTABHbIX TanaHTos. B ropone
CyllecTByeT bonee MATURECATN CMIOPTVBHBIX KNYyOOB 1
00beavHeHMi. 30ecb MHOMO CMOPTUBHbIX MAOLIBAOK BO3NE
FOCTVHNLL Y WKOM, & TakKe HEZlaBHO OTKPbITbI COBPeMEHHbII
fiBopeL cnopra “Tononuua” smecTmocTsio 3 000 mecT. Kpowme
TOrO, €CTb FOPOACKOV CIOPTYBHO-PEKPEALIMOHHIA LIEHTP.

Sport und Freizeit

Bar ist eine Stadt der Jugend und der Sportler. In der Stadt
gibt es Gber 50 aktive Sportklubs und -vereine. Die Stadt bi-
etet zahlreiche Sportmdglichkeiten auf den Sportplétzen der
Hotels und Schulen sowie in der neu eroffneten modernen
Sporthalle “Topolica” mit 3 000 Sitzpldtzen und dem Sport-
und Freizeitzentrum.

Sports et loisirs

Bar est la ville de la jeunesse et des talents sportifs. La ville
compte plus de cinquante clubs et associations sportives. Il
est possible de sadonner aux activités sportives dans de nom-
breux terrains trés bien aménagés au sein des hotels et des
écoles, dans la nouvelle salle de sport moderne “Topolica” de
3000 places et dans le Centre des sports et des loisirs.

Sport e ricreazione

Bar e la citta della gioventu e degli sportivi di talento. A Bar
ci sono oltre cinquanta club ed associazioni sportive di vario
tipo. Vi si trovano tanti buoni campi sportivi presso le scuole
e gli alberghi, un modemo palazzetto dello sport "Topolica"
di recente apertura con 3 000 posti, ed un centro sportivo e
ricreativo all'aperto.

Sport a rekreace

Bar je mésto mladeZe a sportovnich talentd.V Baru plisobf pfes
padesat sportovnich klubG a sdruzent. Pro péstovani sport
je zde hodné kvalitnich sportovnich terénd v ramci hotelli a
skol, i nové oteviena moderni sportovni hala“Topolica”s 3000
misty a sportovni rekreacni centrum.
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Stari Bar
Ceste smjene raznih osvajaca i viadara na ovim prostorima os-
tavljale su svoj pecat, tako da danas imamo preko 30 spomenika

kulture. Najznacajniji je Stari Bar koji postoji vise od 2 500 godina
i predstavija jedinstvenu sintezu Mediterana i Orijenta.

The Old Bar

Frequent changes of various conquerors and rulers left a last-
ing imprint on this area, so today we boast over thirty cultural
monuments. The most significant of them is Stari Bar dating
from over 2 500 years ago and representing a unique synthesis
of the Mediterranean and the Orient.

Crapbii bap

YacTble CmeHbl 33BOeBaTeneit U BNACTENMHOB Ha HACTOALIMX
MPOCTPAHCTBAX OCTABNANM CBOV MEYaTH, Tak Y Hac HbiHe bonee
30 NaMATHWKOB KynbTypbl. CaMbiM 3HAUMTENbHBIM ABNAETCA
CTapbiit bap, KoTopbiii cywecTsyet onble 2 500 neT 1 npef-
CTaBnAer cuHTe3 CpeaynsemMHoMOpbA 1 BocToka.

Die Altstadt von Bar

Die héufig wechselnden verschiedenen Eroberer und Herrscher
haben ihre Spuren in dieser Gegend hinterlassen, so dass wir
heute Uiber 30 Kulturdenkmaler haben. Das bedeutendste davon
ist das Alte Bar, das seit tiber 2 500 Jahren existiert und eine ein-
malige Synthese des Mittelmeerraumes und Orients darstellt.

Vieille ville de Bar

Les fréquents changements des différents conquérants et sou-
verains ont laissé leurs empreintes sur ces espaces, de sorte quii
y a actuellement plus de 30 monuments de la culture. Le plus
important est la vieille ville de Bar, Stari Bar, qui existe depuis plus
de 2 500 ans et représente une synthése unique de la Méditer-
ranée et de [Orient.

La vecchia Bar

| vari conquistatori e sovrani, nel loro frequente succedersi nei
tempi lasciarono le proprie impronte su questo territorio, cosic-
ché oggi abbiamo piu'di 30 monumenti culturali. I piu'signifi-
cativo €'la cittadina Vecchia Bar, fondata oltre 2 500 anni fa, che
rappresenta un'unica e singolare sintesi del Mediterraneo con
[Oriente.

Stary Bar

Casté stidani rGznych dobyvateld a panovnikii zanechalo na
téchto prostorach svoje znameni, takze dnes mame vice nez
30 kulturnich pamatek. NejdCleZitejsi je Stary Bar, ktery existuje
vice nez 2 500 let a piedstavuje unikétni syntézu Stredomofi a
Orientu.
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SUTOMORE

Sutomore je najpoznatije turistitko mjesto barske rivijere nas-
talo od ribarskog naselja priljubljenog uz dugu pjescanu plazu.
Danas raspolaze brojnim hotelima, restoranima kao i vikend
naseljima u zaledu. Od brojnih spomenika proslosti najvecu
paznju izaziva crkva Sv. Tekle sa pravoslavnim i katolickim
oltarom, ostaci benediktinskog manastira na Ratcu i tvrdava Haj
Nehaj.

SUTOMORE

The small town of Sutomore is the most popular resort of the
Bar Reiviera which grew out of a small fishing village fronted by
its long and sandy beach. Today it boasts numerous hotels, res-
taurants and summer cottages in the background. Amongst its
numerous monuments of the past, the tourist attractions most
likely to capture your attention are the Church of St. Tekla with
its Orthodox and Catholic altar, the ruins of the Benedictine
monastery in the pine-clad area of Ratac and Haj Nehaj fortress.

CYTOMOPE

(Cambli1 M3BECTHbIM KyPOPT Ha BapCKoM B3MOPbE, BO3HMKLIMIA
Ha MecTe pbibaLKOro MOCeNKa, MPUIENVBLIETOCA K AAMHHOMY
necuaHomy nnaxy. B Haww pgHm Cytomope pacrionaraet
MHOTOUYMCNERHbIMA TOCTUHULIMIA, PECTOPaHaMM W JauHbiMM
nocenkamu. V3 namATHYKOB MPOLLNOTO Hanbonbluee BHMaHNe
BbI3bIBAET LiepKOBb CB. TeK/bl C MPaBOCNBHbIM 1 KATOMMYECKM
ANTapAMYU 1 OCTATKI DEHEVKTMHCKOTO MOHACTBIPA Ha Mbice
Parau u kpenocTb Xaj-Hexaj.

SUTOMORE

Sutomore ist einer der bekanntesten touristischen Orte an der
Riviera von Bar, der aus einer Fischersiedlung, nahe dem langen
Sandstrand, entstanden ist. Im Hinterland des Ortes befinden
sich heute zahireiche Hotels, Restaurants und Wochenendsied-
lungen. Unter den zahlreichen Denkmalemn aus vergangenen
Zeiten ziehen die Kirche der St. Thekla, die mit zwei Altdren aus-
gestattetist (einem fiir die Orthodoxen und einem ftir die Katho-
liken), sowie die Uberreste des Benediktinerklosters in Ratac und
die Festung Haj Nehaj die grofte Aufmerksamkeit auf sich.



Haj-Nehaj

SUTOMORE

Sutomore est 'endroit touristique le plus connu de la riviera de
Bar, qui sest construit a partir d'un village de pécheurs le long
d'une plage de sable. Cest aujourd'hui une villégiature com-
prenant de nombreux hotels, restaurants ainsi que des villas de
week end dans ['arriére pays. Parmi les nombreux monuments
du passé, une grande attention est consacrée a leglise St-Tekla
avec ses deux autels, orthodoxe et catholique, et les vestiges du
monastére bénédictin & Rac ainsi que la forteresse de Haj Nehaj.

SUTOMORE

Sutomore ¢ fa pit nota localita turistica della costa di Bar, nata
da un villaggio dei pescatori accostato lungo spiaggia sabbiosa.
Oqgi, vici sona numerosi alberghi, ristortanti e bellissime ville. Fra
tanti monumenti storici in questa localita il pit importante ¢ si-
curamente la chiesa di Santa Tekla, nella quale troviamo sia [ altare
ortodosso che quello cattolico. Ci sono poi i resti del monastero
benedettino presso Ratac e la famosa fortezza Haj Nehaj.

SUTOMORE

je nejznaméjsi turisticke letovisko barskeho pobrezi, vznikle na
misté plvodni rybafske osady pfimo na plazi. Dnes Sutomore
disponuje mnohymi hotely, restauracemi a vikendovymi sidly
v zazemi. Mezi Cetnymi historickymi pamatkami se nejvétsi
pozornosti tési kostel Sv. Tekly s pravoslavnym a katolickym
oltafem zaroven a trosky benediktinskeho klastera na Ratcu.

| Benvenuti a Bar |

| Willkommen in Bar |

| Welcome to Bar |
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CANJ

Canj je turisticko naselje u izolovanoj uvali sa hotelskim kom-
pleksima i vikendicama naslonjenim na plazu dugu 1 100
m, prekrivenu "bisernim pijeskom’. U neposrednoj blizini,
pristupacna samo s mora, nalazi se Kraljicina plaza jedna od
najljepsih na crnogorskom primorju.

CANJ

Canj is a tourist settlement situated in an isolated cove, with
hotel complexes and vacation houses facing the 1 100 metre-
long beach covered with "pearl sand”. In the immediate vicin-
ity, accessible only from the sea, is the Queen's Beach, which
is one of the most beautiful ones on the Montenegrin coast.

YAHDb

MecTo neTHero oTabixa B MyOOKOH YeuHeHHO! byxTe ¢
FOCT/HIMYHbIMIA KOMMNEKCaMM W JaYHbIMIA IOMUKaMK BO3Ne
nnaxa 4avHoi 1100 M, MOKPLITOrO XeMuyxHbiM neckom. B
HenocpeACTBeHHO 6AM30CTH HaxoawTcs KpannuiHa nnaxa
(Koponesckuit nnsx). 3T0 OAUH 113 KPACUBEMWIX NAMKEN Ha
HYepHOropcKoM B3MOPBE.

CANJ

Canj ist eine touristische Siedlung in einer abgeschotteten Bu-
cht mit Hotelanlagen, Wochenendhausem und einem 1 100
m langen Strand mit perlenartigem Sand. In unmittelbarer
Nahe befindet sich der Strand der Kénigin, einer der schon-
sten Strande der montenegrinischen Kiiste, der nur iber das
Meer zu erreichen ist.

CANJ

Canj est une agglomération touristique dans une baie isolée,
comportant des complexes hoteliers et des villas a proximité
de la plage longue de 1 100 metres, recouverte «de sable
perlé». Non loin de cette baie se trouve la plage de la Reine
(Kraljicina), I'une des plus belles du littoral monténégrin et qui
n'est accessible que par la mer.

CANJ

Canj - ubicata in uninsenatura isolata con alberghi e case d
villeggiatura affacciate sulla spiaggia, lunga 1 100 metri, dalla
sabbia «color perla». Nelle immediate vicinanze, la Spiaggia
della regina, una delle pit belle del Montenegro e raggiun-
gibile solo via mare.

CANJ

Turistické letovisko v mofské zatoce, s hotelovymi komplexy
a Cetnymi vikendovymi domky a chatami podél pléze. Plaz
je dlound 1 100 m, pokryta piskem, ktery pfipomind per-
let. V tésném sousedstvi Canje se nachézi Krélovnina plaz,
pfistupnd pouze zmofe - je to jednaz nejkrasnéjsich plazi na
cernohorském pobfeZ.
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DOBRA VODA
Dobra Voda sa plazom Veliki pijesak juzno od Bara, prostor je
prekriven vikend naseljem u hladovini maslinjaka i agruma.

DOBRA VODA

Dobra Voda with the Large Sand Beach to the south of Bar is
an area covered with vacation communities situated in the
shade of olive groves and orchards.

NOBbPA BOJIA
C nnaxem Benmku nnecak (bonblioil Necok) - 370 Mecto
K tory oT bapa C Ja4HbiM MOCENKOM B TeHW OMMBKOBLIX U
LATPYCOBbIX IEPEBBEB.

DOBRA VODA

Dobra Voda mit dem Strand “Veliki pjesak” (groBer Sand) liegt
sidlich von Bar. Die gesamte Gegend ist mit Wochenend-
héusern "Ubersdt’, die im Schatten von Olivenhainen und
Zitrusbéumen stehen.

DOBRA VODA

Dobra Voda avec sa plage Veliki pijesak (Grand sable) au sud
de Bar, est un endroit occupé par les villas des vacanciers a
lombre des oliveraies et des agrumes.

DOBRA VODA

Dobra Voda - ubicata a sud di Bar, ha una spiaggia sabbiosa
detta Veliki pijesak e numerose case di villeggiatura allombra
dell'uliveto e degli alberi d'agrumi.

DOBRA VODA

Je 0sada v sousedstvi Baru, smérem na jih. Prostranstv osady
pokryvaji turistické komplexy ve stinu alivavyich hajli a citrusd.
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UTJEHA

Val maslina - najjuznija uvala barske opstine, sa brojnim vik-
endicama i restoranima predstavlja mjesto gdje turisti uz do-
bru zabavu docekuju zoru.

UTJEHA

The Olive Wave is the southernmost inlet of the municipality
of Bar and with numerous vacation houses and restaurants,
it represents a place where tourists like to party until sunrise.

YTEXA

Ban macnuHa - cambiit toxHad Gyxta B 0bumHe bap ¢
MHOTOUMCAIEHHBIMY [IaYamMi 1 PECTOPaHaMyu MpefCTaBnAeT
coboit MecTo, fe TYpUCTbI MOTYT, Y4acTByA B PasNi4HbIX
pa3BeKaTeNbHbIX  MEpOMPUATUAX, BCTPETUTL YTPEHHIOK
3apio.

UTJEHA

Die Olivenhainbucht, die stidlichste Bucht der Gemeinde Bar,
stellt mit ihren zahlreichen Wochenendhausern und Restau-
rants einen Ort dar, an dem Touristen vorzigliche Unterhal-
tung finden und nicht selten bis zum Sonnenaufgang feiern.

UTJEHA

Vague doliviers - a baie la plus méridionale de la commune
de Bar, avec ses nombreuses villas et restaurants, est un en-
droit o les touristes trouvent a se divertir jusqu’a I'aube.

UTJEHA

Utjeha - Val maslina (Ondata di olivi) - la piu meridionale tra le
insenature della Riviera di Bar, con tutte le sue case di villeg-
giatura, i ristoranti e le trattorie, & nota per essere un luogo in
cui gli ospiti, dimentichi del trascorrere del tempo, fanno le
ore piccole in un'atmosfera festosa.

UTJEHA

Udoli oliv, je to nejjizn&ji zétoka v okrese Bar. Zde se nach-
&zf vikendovy komplex s restauracemi, ve kterych turisté pi
veselé zabave travi noci az do svitani.
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SKADARSKO JEZERO

Najvece jezero na Balkanu i najveci rezervat ptica mocvarica
u Evropi. Specifican eko sistem, raspolaze sa 280 vrsta ptica
i preko 52 vrste riba. Kulturno istorijski spomenici, sa man-
astirima i utvrdenjima skoncetrisani su na Zivopisnim ostrvima
nazvanim,gorice”.

SKADAR LAKE

The largest lake in the Balkans and the biggest sanctuary of
wild birds in Europe. Its unique eco-system boasts over 280
species of birds and over 52 types of fish. The cultural and his-
toric monuments with monasteries and fortresses are located
in picturesque islets, called here ‘gorice”

CKAQAPCKOE O3EPO

370 KpynHeitee 03ep0 Ha bankaHax W OHOBPEMEHHO
KpynHeiniA 3anoBeaHMK 6onoTHBIX NTIL B EBpone. Vimeet
0cobyio 3Konoruio. 3nech obwTaer 280 BUIOB MEPHATbIX
CBbile 52 81R0B poib. TTaMATHUKIA UCTOPUM 1 KyNbTYPbI B
BUIe MOHACTbipel 1 KpemocTedt CKOHLIeHTPMPOBAHDI Ha
VBOMMCHbIX OCTPOBAX, Ha3blBaeMbiX 30eCh ‘TopuLpl” (FOpKM).

DER SKUTARI-SEE

Der Skutari-See ist der gréfte See auf der Balkanhalbinsel und
das groRte Sumpfvogelreservat in Europa. Mit seinen 280 Vo-
gel- und mehr als 52 Fischarten bildet der See ein einzigar-
tiges Okosystem. Die kulturhistorischen Denkmiler, Klster
und Festungen befinden sich vor allem auf den malerischen
Inseln, die ‘gorice” (grline Hiigelchen) genannt werden.

LAC DE SKADAR

Le plus grand lac des Balkans mais aussi la plus grande réserve
doiseaux des marécages en Europe. Eco systeme spécifique, il
abrite 280 espéces doiseaux et plus de 52 sortes de poissons.
Les monuments culturels et historiques, avec de nombreux
monastéres et forteresses, sont concentrés sur des fles pittor-
esques appelées ‘gorice”

LAGO DI SCUTARI

Il piti grande lago sui Balcani e la piti grande dimora degli uc-
celli di stagno all Europa. Un sistema ecologico particolare
dove vivono pit di 280 specie di uccelli e pit di 52 specie
di pesci. I monumenti storici e culturali, tra cui monasteri
fortezze, sono concentrati sule isole pittoresche dette ‘gorice”

SKADARSKE JEZERO

Nejvétsi jezero na Balkanském poloostrové a nejvétsi piirodni
rezervace v bazinach sidlictho ptactva v Evropé. Jezero md
2vIastni ekologicky systém s 280 druhy ptactva a vice nez 52
druhy ryb. Kulturni a historické pamatky, klastery a pevnosti
jsou soustfedény na pivabnych malych ostrlivcich, zvanych
,gorice”
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TURISTICKA ORGANIZACIJA BAR

Obala 13. jula bb, 85000 Bar, Montenegro
tel/fax. +382 30 311 633; 311 969

E-mail: tobar@t-com.me; info@bar.travel
Web: www.visitbar.org www.bar.travel
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SMJESTAJ

Zaceci turizma na podrucju barske opstine datiraju jos iz XVIIl vijeka kada
su Cari sela Gornja Brca i danasnjeg Sutomora otkrile, ni manje ni vise, nego
mletacke kontese. Prve organizovane grupe turista su ovdje boravile 1890. go-
dine, iz sadasnje Ceske  Slovacke. Barska rivijera danas raspolaze sa preko 7000
leZajeva u hotelima i preko 25 000 leZajeva u privatnom smjestaju.

ACCOMMODATION

The beginnings of tourism in the area of Bar Municipality date back to as early
as the XVIIl century, when the charms of the village of Gornja Brca and the
present town of Sutomore were discovered by Venetian countesses them-
selves. The first organized groups of tourists came here from the territory of
the present Check Republic and Slovakia in 1890. The Riviera of Bar offers over
7000 beds in hotels and over 25 000 beds in private accommodation.

[zdavat: TURISTICKA ORGANIZACIA BAR | Urednik: NEDA IVANOVIC| Dizajn i raficka obrada: STEVO MARTINOVIC
Prevod: PORTA APERTA | Fotografe: L. PEIOVIC, V. RADONJIC, A BAKOVIC, C. PETOVIC, B. MALJEVIC
Realizacija: KRUG | Bar, januar 2011.

B Hoteli/ Hotels
B Privatni smjestaj / Private Accommodation

Boravidna taksa (po danu, po osobi)

Tourist tax (per day, per person)
- Canj, Sutomore, Susanj, Bar ~ 070€
- Dobra Voda, Utjeha, Virpazar - 0,60 €

CRNA GORA
%W MONTENEGRO
BA|
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Hotel PRINCESS * ***

Adresa/adress: Jovana Tomasevica 59, BAR
Telefon/phone: +382 (0)30 300 100, 300 200, 300 300
E-mail: reservations@atlashotelsgroup.com

Web: www.hotelprincess.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
63-103 € 78-118€ 93-133€
Van sezona / Off season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
4 48-88 € 65-103 € 80-118€




Hotel SIDRO * *

Adresa/adress: Obala 13.jula b.b, BAR
Telefon/phone: +382 (0)30 312 200; 311 146
E-mail: sidro@lukabar.me

Web: www.lukabar.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel PHAROS **

Adresa/adress: Topolica lll, BAR
Telefon/phone: +382 (0)30 313 100
E-mail: rajtours@t-com.me

Web: www.hotel-pharos.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
21-26 € 23-28€ 26-31€ 2450€ 29¢€ 32¢€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
16-24 € 18-26 € 21-29¢€ 2450€ 29¢€ 32¢€

0 > o
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ime/Name: RAJKO SKEROVIC
Adresa/Adress: 24 novembra H-14, BAR
Tel./Phone: +382 (0)30 311 682
+382(0)69082 771
E-mail: natasagvozdenovicg@gmail.com

*EX¥

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

<
)

Parking
Car park

Telefon
Telephone

Klima

04 Air conditioning

v

[+

Ime/Name: ANES DULAMEROVIC

Adresa/Adress: Stari Bar

Tel./Phone: +382 (0)67 341305
+382(0) 67330777
E-mail: rolomont2000@t-com.me

* % *

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

E Parking
Garpark

‘. Telefon
Telephone

T
Kit I(
Apartman 1/2-1/3  Apartment 1/2-1/3 o — A Apartman / Apartment mn o n
Sezona/Tourtseason | Vansezona/ Offseason | MM Terace Sezona Tt ezson | Vnsezona/ Ofseson | B Terace +
6 2540€ | 2030€ e b A




Hotel ADRIA **

Adresa/adress: Gavrila Principa 25, SUSAN)
Telefon/phone: +382 (0)30 350 340; 350 341; 350 342
E-mail: adriacom@t-com.me

Web: www.adriatours.co.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel MD **

Adresa/adress: llino, SUSAN)

Telefon/phone: +382 (0)30 305 124; 350 346
E-mail: malisic.d@t-com.me

Web: www.hotel-md.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

I Ux C U¥x

=
(G

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15-20€ 18-23 € 35-72€ 38-78 € 42-90€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
12-15€ 15-18 € 30-56 € 33-63€ 37-75€ /
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Hotel VAL **

Adresa/adress: Mila Damjanovica, SUSANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 353 584
E-mail: viado_lek@yahoo.it

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel TALAS *

Adresa/adress: J. Jovanovica Zmaja 6, SUSANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 350 604

E-mail: talasturs@t-com.me

Web: www.talastours.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
19€ 25¢€ 30€ 18€ 20€ 23€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15€ 20€ 25€ 12€ 15€ 18€




Ime/Name: ANDELINA VUJACIC

Adresa/Adress: ). Jovanovica Zmaja 4 a, SUSAN)
Tel./Phone: +382 (0)30 350 444
+382(0)69 033 522
E-mail: sanja_v@t-com.me
\Web: www.apartmani-montenegro.com

Parki
P B & [+
Telefon
Telephone
Soba- le72]/ Room - bed D -
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season v

Kuhinj
Kitchen

[+ ]+

Terasa
Terrace

Apartman 1/2-1/5 / Apartment 1/2-1/5
Sezona /Touristseason | Vansezona / Off season

Ime/Name: ZELJKO GLAVANOVIC

Adresa/Adress: Gavrila Principa b.b., SUSANJ
Tel./Phone; +382 (0)30 350 309

+382 (0)69 032 038
E-mail: glavanovic@t-com.me

Parking
Garpark

‘. Telefon
Telephone

Soba - e72]/ Room - bed & [

* %

=
=4 |2
< g

Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season

H
[+ ]+

Kuhinja

i
+]

Kitchen

Apartman 1/3-1/4/ Apartment 1/3-1/4
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

Terasa
Terrace

Ime/Name: RADOSAV - C1CO POPOVIC

Adresa/Adress: Bokeljskih brigada 5, SUSANJ

Tel./Phone: +382 (0)30 353311
+382(0)69 022187

E-mail: ace@t-com.me

Web: www.apartmanipopovic.com

Parki
v B o [+
Telefon
Telephone
Soba- leiz}/ Room - bed D -
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason T

Kuhinja

i
+]

Kitchen

Apartman 1/2-1/4/ Apartment 1/2-1/4
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

Terasa
Terrace

Udaljenost od
25-55€ | 15-35€ B e

300m

=
2 |+

Udaljenost od mora
Distance to beaches

T

20-40€ 15-30€

=
g |+

Udaljenost od mora
Distance to beaches

)

25-35€ 15-25€

I Ux C U¥x

=
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Ime/Name: ACO MARCIC

Adresa/Adress: Omladinska 1, SUSANJ
Tel./Phone: +382 (0)30 353 757

+382(0)69 038 240
E-mail: acomarcic@gmail.com

Parki
" @
Telefon
Telephone
Soba- le7z]/ Room - bed D -
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season v

8'1 0 € 6'8 € Kuhinj

Apartman 1/3-1/4) Apartment 1/3-1/4 o
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season Terace

i
+]

+]

Ime/Name: FRANO BUNTIC
Adresa/Adress: J. Jovanovica Zmaja 9, SUSAN)
Tel./Phone; +382 (0)30 350 395

+382 (0)69 035079
E-mail: milicabar@gmail.com

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

ki
. PR
Telefon
Telephone
Soba - le7aj / Room - bed

H

<
;
<

Kuhinja

i
+]

Kitchen

Apartman 1/3-1/4/ Apartment 1/3-1/4 —
Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season Terace

=

Ime/Name: JOZO STANKOVIC
Adresa/Adress: IV (mogorske proleterske brigade, SUSANJ
Tel./Phone: +382 (0)30 353 683

+382(0)69 029 526
E-mail: vila.neptun@t-com.me

s Udaljenost od
30-35€ | 20-30€ e

50m

=
2+

L Udaljenost od
2535€ | 18-25€ B e

ki
v P I
Telefon
Telephone
Soba- leizj/ Room - bed D -
Sezona /Tourstseason | Vensezona /Offseason v
155¢ |_1020¢
Kitche
Apartman / Apartment o "
Sezona/Toutitseason | Vansezona / Offsezson | (HEA Terace +
Udalienost od mora ‘ZSm‘
S Distance to beaches
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TN INEX-ZLATNA OBALA **

Adresa/adress: SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 353 981; 353 983; 353 972
E-mail: zZlatnaobala@t-com.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
19-27 € 23-31€
Van sezona / Off season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
13-19€ 15-23 €




Hotel KORALI **

Adresa/adress: Obala lva Novakovica b.b., SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 465; 373 484; 373720
E-mail: trendkorali@t-com.me; prodaja.trendkorali@t-com.me
RENOVIRA SE / UNDER RENOVATION

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel JUZNO MORE *

Adresa/adress: Obala Iva Novakovica b.b.,, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 180
E-mail: trendkorali@t-com.me; prodaja.trendkorali@t-com.me
RENOVIRA SE / UNDER RENOVATION

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

m>o O O 4 C u,m

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
35¢€ 39¢€ 47¢€ 23€ 26€ 33¢€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
31-33€ 35-37€ 43-45€ 20€ 23€ 30€ 13
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Hotel SIRENA MARTA * **

Adresa/adress: Save Kovacevica 4, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 319; 373 369
E-mail: sirenamarta@t-com.me
Web: www.sirenamarta.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Garni hotel SVETLANA ***

Adresa/adress: Haj Nehaj, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 790; +382 (0)67 604 530
E-mail: hotelsvetlana@t-com.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
20€ 25¢€ 35¢€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15€ 17€ 17,50€




Hotel SOZINA **

Adresa/adress: Obala Iva Novakovica b.b.,, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 362; +382 (0)68 888 118
E-mail: hotelsozina@gmail.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel LOVCEN * *

Adresa/adress: Pobrde, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 374 444; 374111
E-mail: yulovcen@t-com.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES
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Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
18€ 23€ 28€ 10-13€ 15-17 € 17-20€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
13€ 18€ 23€ 10€ 15




m>o O O 4 C u,m

Garni hotel JADRAN **

Adresa/adress: Mirosica 2, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 048; +382 (0)68 031 175

INDIVIDUALNE CIJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel NIKSIC *

Adresa/adress: Obala Iva Novakovica b.b., SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 422; 374 256

E-mail: draganaonogost@gmail.com; onogost@t-com.me
\Web: www.htponogost.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15€ 20€ 25,50-27,50 € 28-30€ 37-39€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
16 10€ 17€ 15,50-22,50 € 18-25€ 23-30€




Hotel SVETI NIKOLA *

Adresa/adress: Cara Lazara 140, SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 372 301

Web: www.sutomore-svetinikola.com
RENOVIRA SE / UNDER RENOVATION

INDIVIDUALNE CIJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel CASA BIANCA *

Adresa/adress: Suvi Potok, SUTOMORE
Te\efon/phone: +382 (0)30 373 930; +382 (0)69 026 746
E-mail: casabianca@t-com.me

Web: www.hotel-casabianca.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

m>o O O 4 C u,m

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15€ 22€ 11-13€ 13-15€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
12€ 1€ 13€ 17
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Garni hotel SRBOBRAN *

Adresa/adress: Obala lva Novakovica b.b., SUTOMORE
Telefon/phone: +382 (0)30 373 413

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
10€
Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
5¢€




Ime/Name: ALEKSANDAR PETROVIC

Adresa/Adress: Obala lva Novakovica b.b., SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 373 733

+382 (0)69 032 821
E-mail: apizvor@t-com.me

Parki
S @
Telefon
Telephone
Soba- le7z]/ Room - bed D -
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season v

15 € 10 € Kuhinj

Kitchen

qurtman/ Apartment —
Sezona/Touris season | Vansezona / Off season Terace

i
[+ ]

Ime/Name: PETAR BEGOVIC

Adresa/Adress: Zelen 64, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 373 415
+382(0)69 209 322

E-mail: info@monterama.com

\Web: www.monterama.com

* X%

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

Apartman 1/2-1/5 / Apartment 1/2-1/5

Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season

Parking
Garpark

‘. Telefon
Telephone
Klima

& N

ilﬂ
[+ [ ]+

H

<
;
<

Kuhinja
Kitchen

i
+]

Terasa
Terrace

=2
+]

Ime/Name: GORAN OBRADOVIC

Adresa/Adress: Obala lva Novakovica b.b., SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 373 437
+382 (0)69 553 599
E-mail: mia_sutomore@live.com
Web: www.starigrad.com

ki
iy P I
Telefon
Telephone
Soba- leizj/ Room - bed D -
Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season =

8'1 5 € 5'7 € Kuhinja

i
+]

Apartman 1/4-1/6 / Apartment 1/4-1/6 i
Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season

Terasa
Termace

=
+]

Udalienost od mora
S Distance to beaches

5m

40-60€ | 30-50€

o Udaljenost od mora ‘
Distance to beaches 50m

35-70€ | 25-40¢€ g [ sm

m>o O O 4 C u,m
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Ime/Name: MIODRAG ULAMA

Adresa/Adress: Mirosica 1, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)67 403 550

E-mail: stevo86@t-com.me

* % x

Soba - leZaj / Room - bed

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

8€ 7€

Apartman 1/3-1/6 / Apartment 1/3-1/6

Sezona /Touristseason | Vansezona / Off season

Parking

E Car park
Telefon

Telephone

N Klima

@ Air conditioning

v

Kuhinj
Kitchen

Terasa
Terrace

i
[+ ]+

Ime/Name: MILAN IVANOVIC

Adresa/Adress: Vuka KaradZica 10, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 307 000

+382 (0)67 307 102

E-mail: ivanco@t-com.me
Web: www.ivanco-travel.com

* X%

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season

10-16 € 8-12¢€

Apartman 1/4/ Apartment 1/4

Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

Parking

E Garpark
Telefon

Telephone

N Klima

@ Air conditioning

v

Kuhinja
Kitchen

i
+]

Terasa
Terrace

Ime/Name: NIKOLA PAPAN

Adresa/Adress: Obala lva Novakovica b.b., SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 373 337

+382 (0)69 084 389
PR
* ¥ ¥
T
Soha- le73j / Room - bed B .

Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

H
<
=
<
!

15-20€ 10-15€

Kuhinja

Kitchen

Apartman 1/2-1/3 / Apartment 1/2-1/3
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

Terasa
Terrace

1+ [+

30-50€ | 20-30€

295m

Udaljenost od mora
S Distance to beaches

50€ 25€

=
2+

Udaljenost od mora
Distance to beaches

T

U == |

Udaljenost od mora ‘ ]
Distance to beaches

=
L3

50-75€ | 40-60€




Ime/Name: ZORAN 0STOJIC

Adresa/Adress: Mirosica A1-stari put, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 373 972

+382(0)67 333008
E-mail: zoranost@t-com.me

Parki
PPy @
Telefon
Telephone
Soba- le7z]/ Room - bed D -
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season v

Kuhinj
Kitchen

i
+]

Apartman 1/3-1/4/ Apartment 1/3-1/4 —
Sezona/Touris season | Vansezona / Off season Terace

+]

Ime/Name: MARIJA JELENIC

Adresa/Adress: Brca 123, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 378 125
+382(0)69 221 540
E-mail: zoran_jelenic@yahoo.com
Web: www.jelenic.mnegro.com

* %

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season

8€ 6-7€

Apartman 1/2/ Apartment 1/2

Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season

Parking
Garpark

‘. Telefon
Telephone

Klima

R8 ing

o]

Ei
[+ [ ]+

Kuhinja
Kitchen

i
+]

Terasa
Terrace

=

Ime/Name: NEDELJKA MATKOVIC

Adresa/Adress: Zelen 64, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 350 070

+382 (0)69497 237
E-mail:apartmanimatkovic@hotmail.com

* %

Soba - le7aj / Room - bed

Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season

10-15€ 5-8€

Apartman 1/2/ Apartment 1/2

Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season

Parking

E Car park
Telefon

Telephone

) Klima

éb) Air conditioning

"

Kuhinja
Kitchen

i
+]

Terasa
Termace

=

s Udalj d
30-50€ | 25-35€ e

250m

18-20€ 14-16 €

E
2 |+

Udalienost od mora
S Distance to beaches

25-50€ 15-35€

=
% |+

Udalienost od mora
Sl Distance to beaches

m>o O O 4 C u,m
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Ime/Name: ALEKSANDRA | NATASA ZALAD

Adresa/Adress: 20. jula b.b., SUTOMORE

Tel./Phone: +387 (0)51 302 346
+382(0)69 608 529

E-mail: szalad@yahoo.com

Web: www.activemontenegro.nl

Ime/Name: MILADIN MARKOVIC

Adresa/Adress: Donja Brca b.b.,, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 307 160
+382(0)69 241120

E-mail: zajadranku@gmail.com

Ime/Name: MARKO PLAMENAC
Adresa/Adress: Partizanski put 175, SUTOMORE
Tel./Phone: +382 (0)30 374 496

+382 (0)67 390 980
E-mail: goranmilena@t-com.me

* % - .

Telefon - Telefon . Telefon .

Telephone Telephone + Telephone +

Soba- le72}/ Room - bed B . Soba- le7z}/ Room - bed B ooy |+ Soba- leiz}/ Room - bed D -

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason

H K:lmma + H K?Ahm]a + E K:mmia +

Apartman 1/3-1/4/ Apartment 1/3-1/4 o + Apartman 1/2-1/3 Apartment 1/2-1/ e + Apartman 1/2-1/3/ Apartment 1/)-1/3 =" +

Sezona /Touristseason | Vansezona / Off season Terace Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason Terace Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason Terace

2 30-50€ | 20-35€ e o] 2550€ | 18-30€ s [som| 20-30€ | 12-18¢€ s foor
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TN BISERNA OBALA *

Adresa/adress; CANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 663 647; 663 684; 663 685
E-mail: tnbocanj@t-com.me

\Web: www.recreatours.co.rs

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
20-24 € 25-30€ 28-33 €
Van sezona / Off season
Nocenje / Bed & brekfast | Polupansion /Half Board Pansion / Ful Board
16-20€ 20-24 € 23-27 €




Hotel IN ***

Adresa/adress: CANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 377 032; +382 (0)69 032 210
E-mail: vilamilica@yahoo.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel VILA FONTANA **

Adresa/adress: CAN)

Telefon/phone: +382 (0)30 377 048; 377 026
E-mail: alter@vilafontana.rs

Web: www.vilafontana.rs

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
25€ 20-25€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
18-20€ 15-20€

> (X

=
(G

25
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Hotel VILA BABOVIC **

Adresa/adress: CANJ

Telefon/phone: +382 (0)30 350 480; +382 (0)69 377 567
E-mail: hvilababovic@t-com.me

Web: www.vilababovic.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel GALEB * *

Adresa/adress: CANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 377 046
E-mail: galeb_canj@yahoo.com
\Web: www.turizamcg.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
10-18€ 16-23 € 20-23 €
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
9-14€ 11-15€ 18-20€




Hotel DANA **

Adresa/adress: CAN)

Telefon/phone: +382 (0)30 350 483; +382 (0)67 843 064
E-mail: hoteldana@t-com.me

Web: www.hoteldana.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel NIS *

Adresa/adress: CANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 377 002
E-mail: agencija.trem@gmail.com
\Web: www.trem.co.rs

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
16-20€ 18-25€ 20€ 19-21€ 22-24€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15-18 € 18-20€ 18€ 17-19€ 20-22 €

I (X
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Hotel MONTENEGRO *

Adresa/adress: CANJ
Telefon/phone: +382 (0)30 377 050
E-mail: vila-montenegro@t-com.me
Web: www.turizamcg.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
10€ 17€ 20€
Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
1€ 15€ 17€




Ime/Name: ZORAN ZEC

Adresa/Adress: Plaza b.b., CANJ
Tel./Phone: +382 (0)30 377 068
+382 (0)69 440 750

E-mail: rabbit@t-com.me

\Web: www.apartmanizec.com

Ime/Name: BOZIDAR | SLOBODAN ASANOVIC

Adresa/Adress: Canj 1, CANJ
Tel./Phone; +382 (0)30 377 172
382 (0)68 085085
E-mail: vila-asanovic@arcor.de
Web: www.apartmani-asanovic.de

z:l>ﬁ<

Ime/Name: MICO CETKOVIC

Adresa/Adress: Ponori b.h., CANJ
Tel./Phone: 4382 (0)69 645 933

R P] - P I v P I
. . Telefon . Telefon -
+ Telephone + Telephone
Soba - le7aj / Room - bed / halh board &2 Soba - le7aj / Room - bed Soba - le7aj / Room - bed B3 v cntioning
Sezona/Tourstseason | Vansezona/ Offseason Sezona  Tourist season | Vansezona/ Offseason v Sezona /Touristseason | Vensezona / Offseason v
25-30€pplhb 18-23€pp/hb — 7-12€ 6-8€ P 6-8€ 4-6€ p
CEEE: B = [+ B+
Apartman 1/3-1/5 / Apartment 1/3-1/5 + Apartman / Apartment e + Apartman / Apartment = +
Sezona /Tourstseason | Vansezona/ Offseason Sezona / Tourist season | Vansezona/ Offseason Terace Sezona/ Tourist season | Vansezona /Offseason Terace
55-85€ | 25-55€ n] etz o et o 29
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Hotel Resort RUZA VJETROV

Adresa/adress: Veliki pijesak, DOBRA VODA
Telefon/phone: +382 (0)30 306 000; 306 001
E-mail: rezervacija@ruzavjetrova.me

Web: www.ruzavjetrova.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel KALAMPER ****

Adresa/adress: Veliki pijesak, DOBRA VODA
Telefon/phone: +382 (0)30 364 335; 364 235
E-mail: kalamper1@t-com.me

\Web: www.kalamper.co.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
65-82 € 80-97 € 90-107 € 25-40€ 32-47€ 40-45€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
32 30-60€ 45-75€ 55-85¢€ 15-20€ 22-27€ 30-35€




Garni hotel SEJLA * *

Adresa/adress: Dubrava 126, DOBRA VODA

Telefon/phone: +382 (0)30 364 203; +382 (0)69 645 244

E-mail: samira_s94@hotmail.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
13€ 14-18 € 18-25€
Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
10€ 12€ 15€

Ime/Name: MUHAREM PERAZIC

Adresa/Adress: Ponta, DOBRA VODA

Tel./Phone: +382 (0)30 364 011
+382(0)69 447 695

E-mail: perazicm@t-com.me

Web: www.mdelux.com

>00< 20w O0O

ki
-
Telefon
Telephone
Soba- leizj/ Room - bed D -
Sezona /Tourit season | Vansezona/ Off season
915€ | 710€ | pm i
Kits
Apartman / Apartment m o "
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason A Terace +
Udalj A
el 33
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Hotel DELARA ***

Adresa/adress: Paljuskov pijesak, UTJEHA
Telefon/phone: +382 (0)69 893 169
E-mail: info@hoteldelara.com

Web: www.hoteldelara.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

HotelR ***

Adresa/adress: Petovica zabio, UTJEHA
Telefon/phone: +382 (0) 30 458 230
E-mail: krunica@t-com.me

Web: www.hotel-r.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
25-30€ 30-40€ 35-45¢€ 40€ 49€ 58¢€
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
34 20-25€ 25-30€ 30-35€ 20€ 29¢€ 38¢€




Hotel VIDIKOVAC **

Adresa/adress: UTJEHA
Telefon/phone: +382 (0)30 458 253; 458 178

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel ELMAR **

Adresa/adress: Vidikovacka b.b,, UTJEHA
Telefon/phone: +382 (0)68 176 903
E-mail: bigenex2007 @yahoo.com

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

> T m — — C

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
35¢€ 45¢€ 50€ 20-23 €
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
25¢€ 30€ 35€ 35
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Ime/Name: BECIR ARABELOVIC

Adresa/Adress: Maslinjak, UTJEHA

Tel./Phone: +382 (0)30 316 637
+382(0)69 079 162

E-mail: val-maslina@t-com.me

Web: www.val-maslina.com

Parking

E Car park

* % % Telefon
Telephone
Soba - /2] Room - e b -

Sezona/Tourstseason | Vansezona/ Offseason v

Kuhinj

Apartman 1/3-1/4) Apartment 1/3-1/4 o
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season Terace

[+ ]

i
+]

+]

Ime/Name: JADRANA PETOVIC

Adresa/Adress: UTJEHA

Tel./Phone: +382 (0)69 379 252
+382(0)69 032 094

E-mail: posejdon-bar@t-com.me

Web: www.apartmani-posejdon.com

ki
% % P I
Telefon
Telephone
Soha - leZa]/ Room - bed
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season T

Kuhinja
Kitchen

i
+]

Apartman 1/2-1/4/ Apartment 1/2-1/4
Sezona / Tourist season | Vansezona/ Off season

Terasa
Terrace

=2
+]

Ime/Name: BUDIMIR JOVETIC
Adresa/Adress: Rumijska b.b., UTJEHA
Tel./Phone: +382 (0)69 033 239
E-mail:apartmanijovetic@gmail.com
Web: www.apartmanijovetic.com

Parki
" | P I

Teleft
o |- ]

o ) I
Soha - Ie72j / Room - bed K i candponing
Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season =

1 0 € 8 € Kuhinja

i
+]

Apartman 1/3/ Apartment 1/3 .

=

Sezona /Tourit season | Vansezona / Off season Terace

s Udalj d
30-55€ | 20-35€ e

60m

L Udalj d
35-50€ | 20-35¢€ ki |0

=
% |+

30€ 25¢€ s
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Hotel PELIKAN * **

Adresa/adress: VIRPAZAR
Telefon/phone: +382 (0)20 711 107
E-mail: pelikanzec@t-com.me

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Hotel 13 JUL **

Adresa/adress: VIRPAZAR

Telefon/phone: +382 (0)20 711 120

E-mail: reservations@atlashotelsgroup.com

Web: www.atlashotelsgroup.com RENOVIRA SE/ UNDER RENOVATION

INDIVIDUALNE CLJENE / INDIVIDUAL PRICES

Sezona / Tourist season Sezona / Tourist season
Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje / Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
15-35€ 25-45€ 35-55¢€ 27-40€ 32-45€ 40-53 €
Van sezona / Off season Van sezona / Off season
Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board Nocenje /Bed & brekfast Polupansion / Half Board Pansion / Full Board
10-35€ 20-45€ 30-55€ 23-36€ 28-41€ 36-49€




Ime/Name: MILOVAN JOVANOVIC

Adresa/Adress: VIRPAZAR

Tel./Phone: +382 (0)20 711 110
+382(0)69 583 233

E-mail: sladjanaajovanovic@yahoo.com

Parking
Telefon
Telephone
R Klima
v+

* % *x

Soba - le7aj / Room - bed

Ime/Name: MLADEN PLANTAK

Adresa/Adress: VIRPAZAR

Tel./Phone: +382 (0)20 711160
+382(0)69 063 522

E-mail: marijanplantak@t-com.me

| P I

e

(’Z" Alr(osv‘(‘iﬂwaomn

Soba - le7aj / Room - bed i

* % *

Ime/Name: DRAGA VULETIC

Adresa/Adress: VIRPAZAR

Tel./Phone: +382 (0)20 711063
+382(0)68 760711

E-mail:pedja.vuletic@t-com.me

B
Telefc
v e - |
) Kima
i Air conditioning
Soba - le7aj / Room - bed v +

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season ﬂ Kuhinja

Kitchen

§ Terasa
Terrace

Apartman 1/4/ Apartment 1/4
- . Udaljenost od mora
Sezona/Touris season | Vansezona / Off season e oiescs |7

Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season ﬂ Kuhinja

Kitchen

[+ L

20 € 20 € & Terasa
x lerrace
Apartman / Apartment n . i

- Uddjenastod mora (¢
Sezona / Tourit season | Vansezona /Off season | (S8 bisance to beches

Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason m
itchen

+]

1 5 € 1 0 € __ Terasa
Terrace

Apartman / Apartment

3

- Udalienostod mora |14
Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason __ Disance tobeaches

40-50€ | 30-40€ | [N oo [l

. Udaljenost od jezera
L Distance to ake

Sm‘

. Udaljenost od jezera
Distanceto ake

o

n]
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Ime/Name: PEPA PAVLICA DRAGISIC
Adresa/Adress: LIMLJANI

Tel./Phone: +382 (0)30 313 757
+382(0)67 9112146
E-mail: ppdczbar@t-com.me
| P IR

Telefon
Telephone

[+ ]+

Ime/Name: ILIJA KLISIC

Adresa/Adress: LIMLJANI

Tel./Phone: +382 (0)30 344 534
+382(0)69 025 164

Parking
Car park

‘. Telefon
Telephone

i
[+ ]+

Ime/Name: DRAGO LEKOVIC

Adresa/Adress: GODINJE
Tel./Phone: +382 (0)20 620 320
+382 (0)69 528 640

E Parking
Car park
Telefon
Telephone

+]+]

* % ¥ .
) i & f % f
A\r(ongx\aomn - Qb Alr(om‘i’g\aomn -
Soha - e7aj/ Room - bed v + Soha - leZa]/ Room - bed v + Soha - leZa]/ Room - bed i +
Sezona/Tourist season | Vansezona / Off season ﬂ tui Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason ﬂ i Sezona /Tourist season | Vansezona/ Offseason
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ime/Name: HASAN MURATOVIC
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TURISTICKE AGENCIJE
TOURIST AGENCIES

BAR

Montenegro lines, Obala 13. jula bb.
Putnik Gold, Obala 13. jula b.b.

Talas turs, J. Tomasevica G9
Kultours, Marsala Tita b.b.

Mila, J. Tomasevica G9

Parus, Marsala Tita b.b.

Barbados tours, Bulevar 24 novembra H 23
Mercur & Co, Marsala Tita 37
Aerotors, Makedonska G-9

OMC Company, Obala 13.jula bb.
Plusturs, Rista Lekica 10

Unigtours Travel Agency, P.C kula A

+382303
+382303
+38230312-182

12-366
1
12-
+38230317-156
12-
1
1

2

1-588
2

7

+38230312-170
+382 30 318-431
+38230317-281
+38230313-617
+38230302-973
+38230313-911

+38230311-008
+38230314-949



Monre tours, Jovana Tomasevica 41
Sidro Travel, Hotel*Sidro”
Olimpiabus, Stara raskrsnica b.b.
Allegra, Marina bb.

Adria tours, Gavrila Principa 25

SUTOMORE

Ivanco travel, Vuka Karadzica 10
Duka tours, Vuka KaradZica b.b.
Jadro turs, Mirosica 2

Azarias, Ratac bb.

Sinja Ptica Plus, lva Novakovica b.b.

CANJ
Vukmanovi¢ Montenegro, Can|

VIRPAZAR
Terrydab, Virpazar

+38230314-/733
+38230311-146
+382 30346112
138267 641-164
+38230350-340

+382 30 307-000
+38230373-136
+38230373-048
+38230378-034
+38230372-277

+38230377-050

+38220711-072
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TURISTICKA ORGANIZACIJA BAR

Obala 13. jula bb, 85000 Bar, Montenegro
tel/fax: +38230 311 633; 311 969

E-mail: tobar@t-com.me; info@bar.travel
Web: www.visitbar.org www.bar.travel
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BAR

Moderan grad Sirokih bulevara, okruzen mediteranskim
rastinjem, predstavlja najveci turisticko - nauticki centar
na ulazu u Jadransko more. Njegovu razglednicu danas
Cine: turisticki objekti, restorani, trgovine, sportski tereni
imarina od 1 150 vezova.

Dvije podjednako lijepe obale barske opstine, Jadran-
skog mora i Skadarskog jezera, morska - duzine 46 km,
sa 9 km plaZa i jezerska duga 65 km, spremne su da
zadovolje raznovrsne ukuse turista.

BAR

A modern city with wide boulevards, surrounded by
Mediterranean vegetation, Bar represents the biggest
tourist and nautical centre at the entrance to the Adri-
atic Sea. Its panorama today consists of tourist sites, res-
taurants, shops, sports facilities and a dock with 1 150
berths.

Two equally beautiful shores in the Municipality of Bar,
those of the Adriatic Sea and Lake Skadar, the former
stretching for 46 km with 9 km of beaches and the latter
being 65 km long, are ready to satisfy the diverse tastes
of tourists.



TURISTICKE AGENCIJE

TOURIST AGENCIES

BAR

Montenegro lines, Obala 13.jula bb.
Putnik Gold, Obala 13. jula b.b.

Talas turs, J. Tomasevica G9
Kultours, Marsala Tita b.b.

Mila, ). Tomagevica G9

Parus, Marsala Tita b.b.

Barbados tours, Bulevar 24 novembra H 23

Mercur & Co, Marsala Tita 37
Aerotors, Makedonska G-9

OMC Company, Obala 13.jula bb.
Plusturs, Rista Lekica 10

Unigtours Travel Agency, P.C. kula A

Monre tours, Jovana Tomasevica 41
Sidro Travel, Hotel “Sidro”
Olimpiabus, Stara raskrsnica b.b.
Allegra, Marina bb.

Adria tours, Gavrila Principa 25

SUTOMORE

Ivanco travel, Vuka Karadzica 10
Duka tours, Vuka Karadzica b.b.
Jadro turs, Mirosica 2

Azarias, Ratac b.b.

Sinja Ptica Plus, lva Novakovica b.b.

CANJ
Vukmanovié Montenegro, Canj

VIRPAZAR
Terrydab, Virpazar

+38230312-366
+38230311-588
+38230312-182
+38230317-156
+38230312-170
+38230318-431
+38230317-281
+38230313-617
+38230302-973
+38230313-911
+38230311-008
+38230314-949
+38230314-733
+38230311-146
+38230346-112
138267 641-164
+382 30 350-340

+382 30 307-000
+38230373-136
+382 30 373-048
+38230378-034
+38230372-277

+38230377-050

+38220711-072
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KRSTARENJE

Krstarenje Jadranskim morem u duZini od 46 km, pruza
vam mogucnost da uZivate u jedinstvenom kontrastu mora
okruzenog visokim planinama, pjescanim plazama, skrovitim
uvalama, kupanju u neobicno prozimoj vodi, suncanju i tradi-
cionalnoj kuhinji sa morskim specijalitetima.

Krstarenje Skadarskim jezerom je doZivljaj od kojeg za-
staje dah. Pogled na brojna ostrva sa srednjevjekovnim man-
astirima i rijetkim pticama jedinstven je spoj istorije i prirode.
Ribarska naselja sa autenticnom arhitekturom, plaZe, uvale,
raznovrsnost flore, specijaliteti - Saran i ukljeva, crmnicko vino
iloza upotpunjuju bogatstvo ovog kraja.



CRUISING
Cruising the Adriatic in the length of 46 km, gives you the oppor-
tunity to enjoy the unique contrast of the sea surrounded by high
mountains, sand beaches, hidden coves, swimming in the crystal
clear water, sun bathing and the cuisine abundant with traditional
seafood specialities.

Cruising Lake Skadar is a breathtaking experience. The view of the
numerous little islands with medieval monasteries and rare bird spe-
cies is a unique bond of history and nature. The fishermen’s villages
with an authentic architecture, the beaches, coves and the opulent
vegetation, carp and bleak as local specialities, crmnicko wine and
loza brandy - all make the magnificence of this region complete.

| Active holiday
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JEDRENJE

Veoma topla morska i jezerska voda uz gotovo svakodnev-
ni blag vjetar idealni su za sve one koji Zele da jedrenjem
uljepsaju svoj odmor.

RONJENJE

Ronjenje je za one koji Zele da dozive novo iskustvo i uzivaju
u raznolikosti podvodnog svijeta, bumoj istorijskoj prodlosti
koju kriju podmorska arheoloska nalaziéta i brojne brodske
olupine, grebeni, uz misterije lokalnih spilja i neistrazenih
pecina.

SPORTSKI RIBOLOV

Sportski ribolov je atrakcija za sve ribolovce koji imaju priliku
da okusaju srecu i ulove neku od mnogobrojnih vrsta riba u
moru ili Skadarskom jezeru. Za ribolov na jezeru potrebna je
dozvola koju izdaje NP “Skadarsko jezero’



SAILING

Those wishing to add more excitement to their holidays will
enjoy ideal sailing conditions with warm sea and lake water
and a mild daily breeze.

DIVING

Diving is best suited for those wishing to experience some-
thing new and venture into the opulence of the underwater
world, turbulent history hidden in the underwater archaeo-
logical sites, numerous ship wrecks and reefs, and mysterious
local caverns and unexplored caves.

SPORT FISHING

Sport fishing is an attraction for all anglers wishing to take a
chance and catch some of the many fish species in the sea
or Lake Skadar. Permit is required for fishing on Lake Skadar,
issued by the Skadarsko jezero National Park.

| Active holiday
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PJESACENJE

Ljubitelji pjeSacenja mogu uZivati u prekrasnim pejzazima i spe-
cificnostima kultumog nasliedja duz desetine kilometara marki-
ranih staza na obalama Skadarskog jezera i Jadranskog mora.

PJESACKE TURE / HIKING TOURS

Lokacija / Location: Lunj - Lisinj ili Mikulici /
Lunj - Lisinj or Mikulici

Duzina/Length- 12 km

Tip/Type - srednja staza / medium path

Lokacija / Location: Dobri do - Rumija /

Dobri do (valley) - Mt. Rumija
Duzina/Length -4 km
Tip /Type - teska staza / difficult path

Lokacija/ Location: Bijela skala - Pincici / Bijela skala - Pincici
Duzina/Length- 5 km
Tip / Type - teska staza / difficult path

Lokacija/ Location: Bijele skala - Gurze / Bijela skala - Gurze
Duzina/Length -5 km
Tip/ Type - srednja staza / medium path

Lokacija / Location: Bijele skala - Cukulera /
Bijele skala - Cukulera

Duzina/Length - 6 km

Tip /Type - srednja staza / medium path

Lokacija/ Location:

Prevoj Sutorman - Sozina - Popov do - Sutomore /
Saddle Sutorman - Sozina - Popov da (valley) - Sutomare
Duzina/Length- 11 km

Tip/ Type - srednja staza / medium path



HIKING

Hiking fans will enjoy the beautiful landscape and the speci-
ficities of the cultural heritage down the dozens of kilometres
of marked trails alongside Skadar Lake and the Adriatic.

PJESACKE TURE / HIKING TOURS

Lokacija / Location: Zubci - Cukuleri/ Zubci- Cukuleri
Duzina/Length - 6 km
Tip /Type - srednja staza / medium path

Lokacija / Location: Dolinom rijeke Orahovstice /

Through the River Orahovstica valley
Duzina/Length - 13 km
Tip/ Type - srednje - teska, kruzna / medium - difficult, circular

Lokacija / Location: Zabes - Godinje / Zabes - Godinje
Duzina/Length - 4,5 km
Tip/Type - srednje - teska, jednosmjerna / medium - difficult, one way

Lokacija / Location: Koritom rjecice Sutorman /

Along the Riverbed of the Sutorman Brook
Duzina/Length-4,1km
Tip/ Type - laka, jednosmjerna / easy, one way

Lokacija / Location: Obalom Krajine kroz maslinjake /

Along the Shore of Krajina through Olive Groves
Duzina/Length - 7,7 km
Tip /Type - laka, kruzna / easy, circular

Lokacija/ Location: Vidikovac “Zekova glava”/
"Zekova glava'viewpoint

Duzina/Length - 2,4 km

Tip/Type - laka, jednosmjerna / easy, one way

Aktivni odmor | Active holiday
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BICIKLIZAM

Biciklisticke staze mogu se koristiti tokom cijele godine.
Vecinom su markirane pa ih turisti mogu sami koristiti. Pro-
laze kroz Zivopisna sela i predjele sa bujnom vegetacijom.

POSMATRANJE PTICA

Skadarsko jezero je sa 280 vrsta ptica najveci omitoloski pre-
dio u Crnoj Gori. Posmatranje ptica se organizuje iz ¢una ili sa
platforme u Radusu, odakle se pruZa fascinantan pogled na
jezero - njegovu floru i faunu.

BICIKLISTICKE STAZE / CYCLING TRACKS
Staza /Track 1

Rijeka Crnojevica - Virpazar - Ckla
Duzina/ Length: 65 km

Najvisi uspon / The highest climb: 470 m
Staza /Track 2

Rijeka Crnojevica - Karuc
Duzina/Length:9,5 km

Najvisi uspon / The highest climb: 180 m
Staza /Track 3

Virpazar - Crmnicko polje - Virpazar
Duzina/Length: 17,5 km

Najvisi uspon / The highest climb: 260 m
Staza / Track 4

Virpazar - Limljani - Boljevici - Virpazar
Duzina/ Length: 20 km

Najvisi uspon / The highest climb: 375 m



CYCLING

Cycling tracks can be used all year round. Most of them are
marked and thus easy to use by the tourists. They run through
picturesque villages and areas with ample vegetation.

BIRD WATCHING

With its 280 bird species, Skadar Lake makes the greatest bird
reserve in Montenegro. Bird watching is organised either
from a canoe or from a platform in Radus, which offers a fas-
cinating view of the lake, its wildlife and vegetation.

BICIKLISTICKE STAZE / CYCLING TRACKS
Staza /Track 5

Virpazar - Sutorman - Bar

Duzina/ Length: 34 km

Najvisi uspon / The highest climb: 730 m
Staza /Track 6

Dodosi - Zabljak Crnojevica

(planinski biciklizam / mountain biking)
Duzina/Length: 10 km

Najvisi uspon / The highest climb: 10 m
Staza /Track 7

Virpazar - Orahovstica / Opacki most
(planinski biciklizam / mountain biking)

Duzina/Length: 8 km
Najvisi uspon / The highest climb: 120 m

Aktivni odmor | Active holiday
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PUTEVI MASLINARA

Preko sto hiljada drevnih maslinovih stabala oivicenih kame-
nim medama, daju poseban doZivljaj koji upotpunjava pose-
ban ukus maslina i maslinovog ulja, proizvedenih u domacoj
radinosti. Barska maslinova Suma, sa uredenim pjesackim
stazama,putevima maslinara”, na padinama oko Bara, pruza
poseban dozivljaj.

GASTRONOMIJA

Dvije velike vodene povrsine razdvojene planinskim ma-
sivom daju delikatne ukuse tradicionalnoj hrani.

Morski specijaliteti, ruéno cijedeno maslinovo ulje, masline,
raznovrsno i izuzetno ukusno povrce i juzno voce sa jedne
strane, jezerska riba - Saran i ukljeva, svje7i ili dimljeni, prsut,
kozji i kravji sir, med sa ukusom pelina (zalfije), kesten, uz
domace crmnicko vino,Vranac" i loza su samo neki od loka-
Inih specijaliteta koje neizostavno morate probati.

VINSKI PODRUMI

Tradicija gajenja vinove loze i pravljenja vina u regionu Ska-
darskog jezera stara je vise od 5 vjekova. Mnoga domacinstva
prave vina od autohtonih sorti grozda ,Vranac” i Kratosija"
i imaju uredene vinske podrume gdje moZete dequstirati |
kupiti vrhunsko crmnicko vino.

U Turistickom centru u Virpazaru organizuju se degustacije
vina sa somelijerom, za individualne i grupne posjete.



THE PATHS OF OLIVE FARMERS
Over one hundred thousand ancient olive trees circled with
stone edging, offer a special experience enriched by the full
taste of home made olives and olive oil. The sloping olive
grove of the Bar area, with its marked walking tracks called
“the paths of olive farmers’ create a unique experience of this
region.

GASTRONOMY

The two major water bodies, separated by a mountain mas-
sif, give delicate flavours to the traditional cuisine. Seafood
specialities, cold pressed olive oil, olives, a variety of deli-
clous vegetables and tropical fruit coupled with lake fish -
carp and bleak - fresh or smoked, prosciutto, cow and goat
cheese, sage flavoured honey and maroons, complemented
with crmnicko wine and loza are some of the local specialities
you absolutely have to try.

WINE CELLARS

The grape vine growing and wine production is over a 5 cen-
tury long tradition in the region around Lake Skadar. Many
households make wine from autochthonous grape varieties
suchas “Vranac"and “Kratosija"and have well-arranged wine
cellars where you can taste and buy the premium crmnicko
wine.

The Tourist Centre of Virpazar will organise wine tasting with
a sommelier for individual and group visits.

| Active holiday
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MANIFESTACIJE

BARSKI LJETOPIS - odrZava se u Baru od 1988. godine tokom jula i
avgusta, a predstavija multimedijalni festival raznovrsnog sadrzaja:
pozorisne predstave, likovne izlozbe, knjizevne veceri, koncerti,

LJETO SA ZVIJEZDAMA - tokom jula i avgusta Turisticka organizacija
Bar organizuje muzicke koncerte sa izvodacima iz Cne Gore i bivéih YU
republika. Koncerti se odrzavaju na Setalistu kralja Nikole u Baru.

INTERNACIONALNI TV FESTIVAL - odrzava se od 1995. godine
U novembru mjesecu i predstavlia smotru televizijskih ostvarenja i
autorskih kreacija iz cijelog svijeta.

MASLINIJADA - odrzava se pocetkom decembra u Starom Baru.
Predstavija smotru Cuvenih proizvoda sa ovog podrucja: maslina,
maslinovog ulja i agruma upotpunjenu izlozbom narodnih nosnji i
kulturno zabavnim programom.

FESTIVAL VINA | UKLJEVE - odrZava se u Virpazaru u decembru. To
su zabavne manifestacije razlicitog karaktera, u Cast Skadarskog jezer,
njegove ribe i cuvenog crmnickog vina.

SUSRETI POD STAROM MASLINOM - tradicionalna manifestacija,
koja se odrzava od 1987. godine u novembru, a posvecena je diecjem
stvaralastvu i stvaralastvu za djecu. Djeca se predstavijaju literamim i
likovnim radovima na temu ‘Maslin, mir, prijateljstvo’

PORT CUP - medunarodni odbojkaski turnir za Zene, koji se odrZava u
Baru, u avgustu, pocev od 1992. god.

PLIVACKI MARATON - odrzava se od 1988. godine u avqustu kao
tradicionalna sportska manifestacija koju ¢ini plivacki maraton na relaciji
Sutomnore (Hotel“Sozina") - Bar (Hotel “Topolica’) u duzini od 5 km.

BAR GITAR FEST - zimska Skola gitare cij je cilj okupljanje najboljih
mladih gitarista i profesora iz zemlje i okruzenja. Odrzava se u januaru
uBaru.



SPECIAL EVENTS

THE CHRONICLE OF BAR - it has been held in Bar since 1988,
during July and August, and represents a multimedia festival with
miscellaneous cultural contents: theatre plays, art exhibitions,
literary events, concerts.

THE SUMMERWITH STARS - during July and August, the Tourist
Organisation of Bar organises music concerts with performers
from Montenegro and ex YU Republics. The concerts are held at
the King Nikola's Promenade in Bar.

INTERNATIONAL TV FESTIVAL - it has been held since 1995,
in the month of November and represents a presentation of
television achievements and works of authors from all over the
world.

THE OLIVE FESTIVITY -itis organised in the Old Town of Bar. This
is a presentation of famous products from this region: olive, olive
oil and citrus fruits, combined with an exhibition of traditional
costumes and cultural and an entertainment programme.

FESTIVAL OF WINE AND BLEAK - it is held in Virpazar every
December. It includes various entertainment events, organised
in honour of Skadar Lake, its fish and the famous wine of Crmnica.

THE OLD OLIVE TREE GATHERINGS - this traditional event
has been held since 1987 in the month of November, and it is
dedicated to children’s works and works for children. Children are
represented by literary and art works with the theme of “Olive,
Peace and Friendship"

PORT CUP - this international volleyball tournament for women
has been held in Bar, every August since 1992.

SWIMMING MARATHON - it has been held since 1988, in
August, as a traditional swimming championship, which includes
the 5 km-long distance between Sutomore (Hotel “Sozina”) and
Bar (Hotel “Topolica’).

| Active holiday



| Active holiday

DANI MRKOJEVICA - manifestacija koja se odizava poslednje nedjelie jula
U Pecuricama. Uz hogat kultumo zabavni program brajni gosti se mogu
Upoznati sa bogatom bastinom i tradicijom ovog kraja.

DANI ZAGRADA - manifestacija zabavnog karaktera koje se odZava tokom
jula i avgusta u naselju Zagrade i upotpunjava turisticku ponudu Sutomora.
CRMNICKE SPORTSKE IGRE - manifestacia takmicarskog keraktera u
nekaliko sportskih disciplina. Odrzava se u Virpazar, svakog vikenda, od
polovine jula do polovine avgusta.

INTERNACIONALNI ATLETSKI MITING - tracicionalna sportska manifestacija
koja se odrzava prvog maja nasportskim terenima MadZarica u Baru.
MOTORIJADA U SUTOMORU - odrZava se tokom prve polovine maja i
septembra, okuplja motoriste iz zemlj i sa prostora bivse SFRJ.

NOC UTJEHE - manifestacija zabavnog karaktera koja se odrzava pocetkom
avgusta u uvali Utjeha, nadomak Bara.

PRISTANU S LJUBAVLIU - odrzava se krajem avqusta.Uz bogat kulturmo
zabavni program Pristanjani evociraju uspomene na grad na ¢jim je temeljima
sagradjen savremeni Bar.

MEDUNARODNI FESTIVAL FOLKLORA u Sutomoru, okuplia renomirane
folklorne ansamble iz inostranstva i Cime Gore. Festival se odrzava u avgustu
mjesecu u organizaciji KUD-a Vrsuta”



THE GUITAR FEST - this winter quitar school, with the aim of gathering the
most successful quitar players and professors from the country and abroad is
organised in Bar every January.

DAYS OF THE MRKOJEVICI VILLAGE - this is an even that is organised in
PeCurice, during the last week of July. Along with enjoying various cultural and
entertainment programmes, numerous guests can familiarise themselves with
therich cutture and tradition of this region.

DAYS OF ZAGRABE - this is an entertainment spectacle that is organised in the
settlement of Zagrade during July and August and which rounds up the tourist
offerings of Sutomore.

SPORTS GAMES OF CRMNICA - this manifestation includes competitions in
several sport events. tis organised in Virpazar every weekend from mid-July uni
mid-August.

INTERNATIONAL ATHLETIC MEETING - traditional sports manifestation held
every 1 May in the sports courts MadZarica in Bar.

MOTOCROSS IN SUTOMORE - it is held during first halves of May and Sep-
tember, with participation of motorcyclists from Montenegro and ex YU region.
TO PRISTAN WITH LOVE - is held at the end of August. With rich cultural
programme and entertainmnet inhabitants of Pristan evoke memories of the
fown on which foundation contemporary Bar was bult.

INTERNATIONAL FOLKLORE FESTIVAL in Sutomore brings together national
and international renowned folk ensembles. The festival is held in August and s
organized by the cultural-artistic organization Visutd'
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Broj stanovnika: 40 000

DuZina morske obale: 46 km
DuZina plaza: 9 km.

DuZina jezerske obale: 65 km

Do aerodroma u Podgorici: 41 km
Do aerodroma u Tivtu: 58 km.

Number of residents; 40,000
Coastline length: 46 km

Beach length: 9 km

Lake coastline length: 65 km
Podgorica airport: 41 km away
Tivat airport: 58 km away
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) Jezero

kadar Lake

PLAZE / BEACH

1. Kralji¢ina plaza / Queen Beach
2. Canj

3. Maljevik

4. Stibine

5. Sutomore

6. Inex

7. Crvena plaza / Red Beach

8. Zukotrlica

9. Gradska plaza / Town Beach
10.Crvena stijena / Red Cliff Beach
11. Veliki pijesak

12.Utjeha

13. Murici

14. PjeSacac

Izdavac: TURISTICKA ORGANIZACIJA BAR
Urednik: NEDA IVANOVIC

Dizajn i grafika obrada: STEVO MARTINOVIC
Prevod: PORTA APERTA

Fotografije: ) - )
L. PEJOVIC, V. RADONJIC, A. BAKOVIC, C. PETOVIC,
J. MAMIC, B. MALJEVIC, D. VARDA

Realizacija: KRUG
Bar, januar 2011.
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TURISTICKA ORGANIZACIJA BAR

Obala 13. jula bb, 85000 Bar, Montenegro
tel/fax. +382 30 311 633; 311 969

E-mail: tobar@t-com.me; info@bar.travel
Web: www.visitbar.org www.bar.travel




